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Editorial                 

En temps de pand¯mia 

Joan Ivars 

  

 No ®s la nostra revista una publicaci· que es dedique especialment a reflectir 

la realitat m®s immediata que ens envolta, tot i que alguns articles la toquen de prop. 

Aix¸ no obstant, no podem de deixar const¨ncia dôun fet que passar¨ a la hist¸ria, no 

sols de Teulada, sin· de tot el m·n: la terrible pesta -per dir-ho en la terminologia 

m®s usual en segles pret¯rits- que ens est¨ afectant a tots. 

Des del mes de mar­ passat estem vivint una situaci· que ha trencat per complet la 

nostra conviv¯ncia entre familiars, amics i coneguts. Epid¯mies m®s terribles 

(almenys pel que estem vivint)  han colpejat els nostres avantpassats: les pestes me-

dievals i de lôedat moderna, i sobretot la coneguda com ñla cucaratxaò  a 1918-1919, 

que es va endur la vida de molts dels nostres conciutadans.  

En els temps tan avan­ats que estem vivint semblava que no seria possible una situa-

ci· dôepid¯mia com la present. Tanta tecnologia i avan­os digitals i de tot tipus no 

han pogut parar aquesta cat¨strofe. Ens sentim impotents i fr¨gils davant un hurac¨ 

que ha somogut totes les nostres vides i consci¯ncies. Esperem que prompte ens des-

pertem dôaquest malson. Confiem-hi. 

Durant aquest temps, per¸ no motivat per la pand¯mia, hem tingut la grand²ssima 

desgr¨cia de perdre el company Juanjo Llo-

bell Ortol¨, tresorer que era de lôACAT i 

membre actiu, activ²ssim, en totes les nostres 

mampreses culturals. Trobarem a faltar durant 

molt de temps el seu somriure, la seua bona 

disposici· per a qualsevol menester i la seua 

bonhomia. Deixa un buit dif²cil dôomplir. Et 

tindrem sempre en els nostres cors i en els 

nostres esperits! 



  

 

La import¨ncia del set¯ art a Teulada queda 

palesa en lôactualitat amb la Mostra de Curts 

del Moscatell que enguany ja va per la cinque-

na edici·, i s·n molts els que encara recorden 

les projeccions al Cinema Cervera i al Cinema 

dôEstiu. Teulada no ®s D®nia quant a producci· 

cinematogr¨fica, aix¸ no obstant, s·n algunes 

les produccions que decidiren ubicar-se al nos-

tre municipi. Ac² vos deixem un llistat de 

pelĿl²cules que anirem desenvolupant al llarg 

de lôarticle: 

¶ El Hombre de la Isla (1959) 

¶ La Camisa de la Serpiente (1996) 

¶ The cold light of day (2010) 

 

El hombre de la isla (1959) 

El tram que sôest®n de X¨bia a Moraira va ser 

lôescenari natural dôesta pelĿl²cula, dirigida per 

Vicente Escriv¨ comptava amb la mexicana 

Marga L·pez i un magn²fic Paco Rabal amb el 

paper protagonista. El film es va rodar entre el 

10 de juliol i el 10 de setembre del 1959, ins-

talĿlant el centre operatiu a X¨bia. No obstant, 

es registraren imatges a altres localitats com 

Calp, Guadalest, Altea o Benissa entre altres 

(Reig & Crespo, 2004). Entre els protagonistes 

de la pelĿl²cula es trobava Pilar Cansino, cosina 

germana de Rita Cansino (Rita Hayworth). El 

rodatge i lôestrena va ser un record inoblidable 

per a la poblaci·, i s·n molts qui recorden esce-

nes de la pelĿl²cula (Paco Rabal i Marga L·pez 

vivien, en la pelĿl²cula, en una barraca ubicada 

al costat del Castell), aix² com el dia de lôestre-

na lôany 1961 amb el cinema dôestiu de Cerve-

ra de gom a gom, fet que va suposar que es 

tingu®s que habilitar una segona sessi·. 

Far¨ uns anys, al 2008, la v²dua de Paco Rabal, 

va acudir a un homenatge al seu marit a Morai-

ra, per tal de recordar el rodatge en la localitat i 

la seua vida dedicada al m·n del cinema. A 

lôacte acudiren personatges com Pierre Louis 

Thevenet (ve² del nostre municipi), director 

art²stic i guanyador dôun Goya a la millor di-

recci· art²stica i dôun Oscar a la direcci· de 

Patton. 

 

Fig. 1. Extres en la pelĿl²cula "El hombre de 

la isla": Vicenta Oller "Marinero", Pepita Pinet, 

Rosita Neso, Elena Malonda, Vicenta Boji Llo-

bell, Quica Vesa, Francisca (Esbardal), Ampa-

ro Oller, Fca. Sala Malonda. Font: Facebook 

Moraira, donde el mar descansa. Foto cedida 

por Amparo Oller. 

 

Teulada en el cinema 

 

Irene Buigues Sapena 
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Fig. 2. Un dels cartells de la pelĿl²cula on es pot 

apreciar clarament el Cap dôOr. La fotografia 

superior a la dreta es correspondria amb la zona 

anomenada ñel Portitxoletò, on sôubicava  el 

Margenot. Font: Blog ñMitiquisimo 

Fig. 3. Escena de la pelĿl²cula. Paco Rabal i 

Marga L·pez en la seua cabanya al costat del 

Castell de Moraira. Font: Cervantes Virtual. 

Arxiu fotogr¨fic de Paco Rabal. 

Fig. 4. Escena de la pelĿl²cula amb el Cap dôOr 

o Punta de Moraira al fons. Font: Cervantes vir-

tual. Arxiu fotogr¨fic de Paco Rabal. 

La camisa de la serpiente  (1996)  

Esta pelĿl²cula de producci· valenciana, dirigida 

per Toni Canet, pretenia reviscolar el cinema 

valenci¨ amb un equip 100% de la terra. Com¯-

dia musical amb un pressupost de 133 milions i 

de dubtosa qualitat, la pelĿl²cula va passar sense 

pena ni gl¸ria per les cartelleres, per¸ ens va 

deixar imatges curioses del poble com simbolo-

gia franquista (el ñyugo y las flechasò) penjant 

del balc· del que era la seu de la Unitat del Po-

ble Valenci¨ a la Pla­a de lôEsgl®sia, lôactual 

casa veµna de la Casa Abadia. En la pelĿl²cula, 

rodada a lôhivern del 1996, sôobserven molts 

extres del poble repetint vives a Jos® Antonio, i 

cartells que anuncien les falles del 1968, ja que 

les principals escenes rodades a Teulada estan 

fetes en la Pla­a lôEsgl®sia i representen dies 

festius. El nostre centre hist¸ric va compartir 

protagonisme amb el de Benissa perqu¯ els seus 

centres urbans no han variat en d¯cades i con-

serven f²sicament el color dôaquella ¯poca 

(Toni Canet en: Diario Informaci·n, 28-1-

1996). Els pobles mantenien lôambient franquis-

ta dels anys 40ôs i 50ôs i el tipisme mediterrani, 

fet que va aprofitar el director. Esta comarca 



  

 

ofereix un est²mul espacial, uns paratges especi-

als i uns pobles molt conservats. Resulta impos-

sible buscar un poble amb estes caracter²stiques 

a menys de 30 o 50 kil¸metres de dist¨ncia de 

Val¯ncia (Toni Canet en: Las Prov²ncias, 28-1-

1996).  

 

 

Fig. 5. Cartell de 

la pelĿl²cula ñLa 

Camisa de la Ser-

pienteò.  

Font: Filmaffinity 

 

 

 

The cold light of day (2010) 

Ja m®s recentment, el dia 13 de setembre del 

2010 sôinicia el rodatge a Moraira dôesta macro-

producci· estadounidenca. Amb protagonistes 

de la talla com Bruce Willis, Sigourney Weaver 

o Henry Cavill, es tracta dôun thriller dôacci· en 

el qual un jove estadounidenc (Henry Cavill) ha 

de salvar a la seva fam²lia del segrest esdevingut 

a Espanya durant les seues vacances. La 

pelĿl²cula agafa diferents pl¨nols de Moraira 

(alguns dôells apareixen al tr¨iler), sobretot el 

port, encara que tamb® es pot observar en alguns 

moment el Castell i les finques dels Fort². La 

pelĿl²cula compta tamb® amb alguns pl¨nols de 

La Granadella (X¨bia). 

Fig. 6 Amb el vaixell atracat al port. Al fons les 

finques del Fort². 

Font: Foro La taberna del Puerto 

 

 

Produccions  frustrades 

Pel que fa a produccions frustrades, tenim cons-

t¨ncia oral que Pecado de Amor (1961) dirigida 

per Luis C®sar Amadori va iniciar el seu rodatge 

al nostre municipi, concretament a lôErmita de 

sant Vicent Ferrer. Conten que molts s·n els teu-

ladins i teuladines que acudiren a lôermita amb el 

reclam de la seua protagonista: una jove Sara 

Montiel. En lôescena que es pretenia rodar, ella 

apareixia resant. Sembla ser que el director no 

deguera quedar molt content amb la fotografia 

de lôescena i finalment va decidir marxar-se amb 

lôequip de rodatge a la localitat veµna de X¨bia 

(Torregrossa, 2012) . 

 

Bibliografia consultada: 

BRU RONDA, Concepci·n (2012): Moraira, 

lugar de cine, novelas y arte. En: Facebook. 

Moraira donde el mar descansa. 

CRESPO RONDA, Miquel; REIG P£REZ, An-

toni (2004): D®nia, ciutat de cine. D®nia, 

Ajuntament de D®nia, Regidoria de Cultura. 

MARTĉ LAPE¤A, Vicent; SAU MONCHO, 

Jaume (2012): D®nia, c¨mera... Acci·!  D®-

nia, Falla Saladar. 

P£REZ TORREGROSSA, Paco: comunicaci·  

oral. 



 7 

 

En la segona part d'aquest article parlarem sobre 

el model educatiu franquista i presentem com  a 

prova  el contingut  de les llibretes de l'alumnat 

dôeducaci· b¨sica durant el temps de la post-

guerra, concretament en els anys 501. 

La vict¸ria dels rebels franquistes contra el go-

vern de la Rep¼blica va comportar una s¯rie de 

conseq¿¯ncies encaminades a trencar amb el mo-

del educatiu i escolar republic¨, que es plasma, 

primer que res, en la depuraci· rigorosa de mes-

tres. Es creen unes comissions depuradores que 

s'encarreguen de revisar la vida privada i p¼blica 

dels/les mestres per decidir si seôls/les havia de 

permetre continuar ensenyant o no, d'acord amb 

el comportament pol²tic anterior, la seua conducta 

moral i religiosa, etc. Aleshores es decidia si 

se'ls/les permetia continuar en el magisteri, o si 

seôls/les havia de castigar amb la inhabilitaci· i 

l'expulsi· del magisteri. En aquell temps del Glo-

rioso Movimiento Nacional, molts/es mestres 

acaben afusellats, els que pogueren s'exiliaren i 

qui passaren el raser de la comissi· depuradora 

van ser obligats al trasllat for­·s a una poblaci· 

fora de la prov²ncia de resid¯ncia, i no podien ser 

les lim²trofes. 

 El buit que deixen els/les mestres inhabi-

litats/des s'omplir¨, en un primer moment, per 

persones afectes al r¯gim, per la qual cosa no se 

seguiran criteris pedag¸gics, sin· pol²tics, ja que 

les autoritats franquistes volien assegurar-se la 

fidelitat del magisteri de la Nueva Espa¶a. No 

obstant aix¸, els/les mestres tenien, en la majoria 

de casos, una situaci· prec¨ria pel que fa a sous i 

habitatges; ara b®, el nou r¯gim els convertia en 

una figura autorit¨ria i repressora que calia res-

pectar. 

 L'any 1940 es crea el Consejo Nacional 

de Educaci·n (CNE), que ser¨ un organisme de 

car¨cter consultiu en mat¯ria d'educaci·, el qual 

s'implanta per llei a fi de dotar de normes legals 

el sector de lôensenyament del nou estat, ara b®, 

sota els Principios del Movimiento Nacional i en 

la doctrina de lôEsgl®sia Cat¸lica, el nacionalca-

tolicisme, que s·n els que regeixen el r¯gim naci-

onalista centr²pet espanyol franquista. 

 El model dôensenyament que implanta el 

b¨ndol franquista en guanyar la Guerra Civil, 

s'encamina a l'adoctrinament en els nous valors 

de lôEspanya franquista i a la rentada de cervell 

basada en l'exaltaci· de l'esperit nacional espa-

nyol (amb assignatura pr¸pia, Formaci·n del Es-

p²ritu Nacional), una educaci· religiosa forta i la 

separaci· de l'alumnat per sexes. 

 El fruit de totes aquelles directrius ideo-

l¸giques franquistes es palpa en les llibretes de 

l'alumnat, de qu¯ ac² us en presentem una mostra, 

que correspon als anys cinquanta del segle XX, 

quan impartien el seu magisteri a Teulada els 

mestres titulars D. Juan Ivars Ivars, D. Manuel 

Ferr§ndiz Escudero per als xics i per a les xique-

tes a DÛ. Rosa Llorens Casamaj· i DÛ. Mercedes 

Arguisuelas Marzo. 

 La c¨rrega religiosa en l'educaci·, en 

aquells anys de postguerra era forta, pesava molt, 

com podem observar en les p¨gines de les llibre-

tes de l'alumnat del curs 1955-1956, amb la cele-

braci· del Dia de la Fe. 

Sobre lôeducaci· b¨sica a Teulada durant la postguerra (II):  

Les llibretes escolars 

 

Josep Antoni Ahuir* i Jaume Buigues Vila. Historiadors 



  

 

 Tampoc es descuidava, ni podem deixar 

de banda, la c¨rrega d'adoctrinament pol²tic que 

propiciava l'estat feixista franquista encaminada 

a l'exaltaci· de l'Esp²ritu Nacional, i que es re-

flecteix en els quaderns de l'alumnat, tal com 

s'observa en les p¨gines de les lli­ons del curs 

1954-1955 que ac² us mostrem. 

 Tamb® tenia molta import¨ncia, en 
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aquells anys de repressi·, la manipulaci· de la 

hist¸ria de lôEstat espanyol, com es pot observar 

en els escrits i dibuixos dels xiquets, sempre ins-

trumentalitzada i distorsionada pel govern de la 

Nueva Espa¶a. 

 A l'escola franquista, les aules estaven 

presidides pels retrats emmarcats de Franco, de 

Jos® Antonio, tamb®, en alguns casos amb el de 

la Immaculada Concepci· i el crucifix sempre 

present, una mostra flagrant de la vinculaci· en-

tre la pol²tica franquista i la religi· i les seues 

celebracions. Ja que no comptem amb cap imat-

ge de les aules de les escoles del municipi de 

Teulada, ac² us en presentem una, amb tots els 

elements enumerats, dôuna escola dels anys cin-

quanta, que us ajudar¨ a imaginar com eren les 

classes a les escoles de Teulada en aquells anys 

de postguerra.2 

 Com que el missatge subliminar anava 

m®s enll¨ de les aules, com a cloenda, volem 

analitzar una fotografia individual, de lôalumne 

Antonio Ahuir Llobell, del curs de 1955-1956, 

en qu¯ rodegen la imatge del xiquet una s¯rie 

d'elements simb¸lics que resumeixen, no sola-

ment l'ideari de l'educaci· als anys cinquanta, 

sin· la de tot el franquisme. En la part superior 

tenim, d'esquerra a dreta, la b²blia sobre un es-

caire, un comp¨s obert, una ploma i un llapis, 

elements d'una simbologia de qu¯ parlarem des-



  

 

pr®s. A continuaci·, La Divina Com¯dia i La 

caba¶a del t²o Tom. Al centre hi ha els Deu Ma-

naments, el Calvari i el Sant Calze amb el Cos 

de Crist, el m¨xim de la simbologia religiosa 

pr¸pia del nacionalcatolicisme. A l'esquerra, hi 

ha els elements propis dels mites de la p¨tria 

franquista, els bous, el mol² de vent i el Quixot 

amb Sanxo, ess¯ncia de la literatura cavalleresca 

castellana. A la dreta, els utensilis propis de l'en-

senyament a classe com s·n els llibres, el tinter, 

el llapis i la regla... I al bell mig, la fotografia del 

xiquet amb els llibres de classe davant i el mapa 

darrere. De tot a­¸, la cosa m®s curiosa ®s que hi 

aparega el comp¨s obert sobre l'escaire i la B²-

blia, una simbologia m®s pr¸pia de les l¸gies 

ma­¸niques que del nacionalcatolicisme. El 

comp¨s obert simbolitza per a la ma­oneria el 

treball material i intelĿlectual i tot all¸ que signi-

fica idees progressistes que tenen per objecte 

instruir la humanitat, aix¸ s², les causes i els 

efectes de les quals s'atribueixen a un ®sser su-

prem. Quina cosa m®s curiosa per al marc d'una 

fotografia de record escolar en temps franquis-

tes. 

(continuar¨) 

 

* Article dedicat a la mem¸ria dels meus avis teula-

dins, Pepe Ahuir ñTorreroò  i Mar²a  Llobell 

ñSotaò. 

Notes_________________ 

1.  Font de les llibretes, fotografia i informaci·: entre-

vista a Antonio Ahuir Llobell  (ñAntonio So-

taò (Teulada, 1944 ) 

2. Font. https://www.hoyesarte.com/wp-content/

uploads/2019/07/escuela-franquista.jpg 
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Diari de guerra dôun teulad²  

 

Joana Lluµsa Vila Buigues 

Fernando Vila Llobell, de Teulada, era el meu 

pare, i ®s de qui vaig a parlar. 

Ell era aficionat a escriure i ens va deixar ano-

tades a un diari part de les seues experi¯ncies 

de la Guerra Civil Espanyola. Avui, per a mi i 

per a la meua fam²lia, ®s un important docu-

ment que guardem. 

A lôany 1936 Fernando tenia 22 anys. £s el mo-

ment en qu¯ es va produir a Espanya el colp 

dôestat contra el govern de la II Rep¼blica, le-

galment establit   a febrer de 1936. Aquest r¯-

gim democr¨tic existia a Espanya des del 14 

dôAbril de 1931. 

Fernando havia estat cursillista, per a lôingr®s 

al Cos de Mestres Nacionals i estava treballant 

com a mestre a lôEscola P¼blica de la Pobla de 

Vallbona. Quan comen­¨ la guerra ell ®s un 

milici¨ de la Divisi· 43, fidel a la Rep¼blica. 

Per¸ va passant el temps i Fernando comen­a a 

sentir la contrarietat de qui no ha trobat respos-

ta a les seues expectatives. Era una persona de-

cebuda front al que ell esperava. Tant va ser 

aix² que el 15 de Juny de 1938, pass¨ la frontera 

per Fran­a, dirigint-se a la part espanyola que 

deien ñnacionalò. Jo crec que a les files de 

Franco tampoc va resoldre la seua insatisfacci·, 

per¸ les seues inquietuds buscaven respostes 

que mai va trobar.  

Ac² estan algunes de les notes del seu diari que 

amb gust compartisc. 

ñEl dia 15 de Junio de 1938 pasamos la fronte-

ra casi toda la Divisi·n 43, despu®s de pasar 

muchas calamidades. El mismo d²a  hicimos 

noche en el pueblo franc®s de (àSaular§s?), 

teniendo por cama la acera de la calle y las 

mantas que llevaba. A la ma¶ana siguiente y 

despu®s de desayunar tomamos uno de los co-

ches que nos llevaban a Arreau, C§ndido Cor-

t®s y otros compa¶eros, con los que ten²a ya 

convenida la ruta en el nuevo viaje que ten²a-

mos que emprender tan pronto lleg§semos al 

citado pueblo de Arreau. En dicho pueblo, iban 

preguntando uno por uno a todos los soldados 

milicianos a d·nde quer²amos ir, si a Ir¼n o a 

Barcelona...  

Despu®s de hacernos la pregunta de rigor, de-

lante de los agentes nacionales republicanos y 

autoridades francesas ocupamos un vag·n de 

mercanc²as, esperando que la locomotora el®c-

trica nos trasladara al final de nuestro viaje. 

No obstante, a la ma¶ana siguiente con gran 

sorpresa  nuestra, a¼n nos encontr§bamos en 

la misma estaci·n, pues la noche la hab²amos 

pasado en el vag·n...ò ñ Por fin, el d²a 17 de 

Junio de 1938, a eso de las 11, con gran ale-

gr²a nuestra, la locomotora, despu®s de anun-

ciar su salida con un silbido, emprendi· la 

marcha camino de Hendaya, llegando a Ir¼n a 

las 8 o las 9 de la noche...  

En dicha poblaci·n, descendimos del tren y 

emprendimos el camino a pie hacia el puente 

Internacional de Ir¼n. Antes de pasar dicho 

puente, nos tomaron el nombre, edad, y nos 

hicieron firmar la aceptaci·n de entrar en la 

Espa¶a de Franco y nuestra, con todas las con-



  

 

secuencias que pudieran derivarse. Todos firma-

mos muy deprisa, pues est§bamos intranquilos 

por pisar tierra espa¶ola, ya que no lo hab²amos 

hecho desde tiempo muy lejano. 

El mismo d²a con una alegr²a inmensa y contem-

plados por enorme multitud que se hab²a esta-

cionado a la otra parte del puente (la parte fran-

cesa) pudimos gritar, tan pronto dimos el primer 

paso para pisar tierra espa¶ola (encima del 

puente), un fuerte ñViva Espa¶aò, ya que en 

tierra francesa no pod²amos hacerlo. Tan pronto 

terminamos de pasar el puente, nos saludaron 

los reflejos de los tricornios de la Guardia Civil 

d§ndonos la bienvenida, present§ndonos los 

guardias toda clase de atenciones. Esa misma 

noche la pasamos en la Estaci·n Internacional 

de Ir¼n y en uno de los dep·sitos de mercanc²as 

arreglados a tal efecto. Recorriendo en coche el 

camino desde el puente hasta la estaci·n, pudi-

mos observar la destrucci·n de tan bonita po-

blaci·n como es la de Ir¼n, y que la guerra no 

retrocediendo en su programa de destrucci·n se 

hab²a cebado para convertir sus mejores casas y 

calles en montones de escombros. 

El d²a 18, despu®s de hacer la ficha de polic²a y 

entrega del dinero que llev§bamos (bajo recibo, 

(el m²o llevaba el nÜ 12.515), a las 8 poco m§s o 

menos de la tarde, salimos para Bilbao, llegan-

do a dicha capital el 19 por la tarde ya anoche-

cido. En la ciudad se celebraba la fiesta de la 

liberaci·n de la capital vizca²na por parte de las 

tropas franquistas. Un monumento, erigido con 

letras gigantescas que compon²an el nombre del 

Caudillo, se levantaba a la otra parte de la r²a 

seg¼n se viene de la estaci·n. En resumen: nues-

tra entrada en Bilbao fue la conclusi·n de la 

fiesta pues por todo el trayecto que tuvimos que 

andar desde la estaci·n hasta la Universidad de 

Deusto, final de nuestro viaje, fuimos entre vivas 

y aplausos a Franco, a Espa¶a y al ej®rcito, por 

la doble y tupida columna que formaba la gente 

a uno y otro lado de calles. 

Nuestra entrada en la c®lebre universidad de 

Deusto, habilitada como campo de concentra-

ci·n de prisioneros pol²ticos y de guerra, y el 

trato que se nos dio, tanto por un sargento de 

legionarios, como por el peri·dico ñHierroò de 

dicha capital, nos decepcion· much²simo, pues 

el uno nos trataba como rojos peligrosos, y el 

peri·dico como prisioneros. Una rese¶a del d²a 

21 dec²a: òestos desgraciados prisioneros de la 

43 Divisi·n...ò, siendo as² que nosotros ®ramos 

pasados por Francia, donde pod²amos muy bien 

ir a Barcelona en caso de haber sido esa nuestra 

idea . Por lo dem§s, nuestra estancia en Bilbao 

nos fue bastante grata dentro de lo que es un 

campo de concentraci·n. 

El dia 20 tuve una gran alegr²a, ya que pude ver 

a Jos® Catal§ Llobell (Chona), paisano m²o. 

Estuvimos juntos hasta el d²a 22. 

Ese d²a salimos con rumbo a Santander, a cuya 

capital llegamos el mismo d²a, siendo conduci-

dos al Campo de Concentraci·n de Prisioneros 

de Corb§n, situado en San Rom§n de la Llanilla, 

en la finca Corb§n, donde se encontraba el Se-

minario Diocesano de Monte Corb§n,  En dicho 

campo al que llegamos despu®s de andar unos 

siete kil·metros, est§bamos 34 brigadas que a 

cien hombres cada brigada, sum§bamos 3.400 

hombres. Las condiciones de ese campo eran 

p®simas. Muchas veces no pod²amos coger agua 

y mucho menos lavarnos la cara o la ropa. En 

esas condiciones y durmiendo en el mism²simo 

suelo estuvimos hasta el d²a 25, que nos trasla-

daron al Campo de Concentraci·n de La Mag-

dalena (antigua residencia veraniega de los re-

yes en sus tiempos. En el tiempo de la Rep¼blica 
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fue residencia de los estudiantes de la Universi-

dad de verano de Santander). 

El camino que separa Corb§n de La Magdalena 

lo anduvimos a pie, pasando por delante del 

campo de f¼tbol del Sardinero, y la playa del 

mismo nombre. áCu§nto chalet! áCu§ntos hoteli-

tos y hoteles! áQu® palacios! En mi vida hab²a 

podido admirar tanto derroche de lujo y de ar-

quitectura moderna. Lo que m§s me llam· la 

atenci·n fue un palacio magn²fico que tiene una 

entrada interrumpida por una puerta de hierro 

central  y dos laterales; la cosa m§s bonita que 

han podido ver mis ojos en sus 24 a¶os. 

Llegamos a La Magdalena y despu®s de hacer 

un esfuerzo los soldados que componen la guar-

dia de la entrada para abrir las pesadas puertas 

de hierro, entramos en el campo en correcta 

formaci·n y custodiados siempre por  guardias 

de asalto y soldados de caballer²a. Nos instala-

ron en un edificio que en tiempos de la Universi-

dad de verano, en tiempo de la Rep¼blica, hab²a 

sido un cine y que ahora sigue conservando  su 

misma personalidad pero sin rodar la m§quina, 

y aprovechando el local para dormitorio de 400 

de los 500 que venimos. As² pasaron los d²as sin 

otra novedad que la de ver marchar cada d²a o 

cada dos d²as, a alguno que otro amigo o cono-

cido en libertad. 

El d²a 1 de Noviembre de 1938 sal² con direc-

ci·n a Miranda de Ebro a las siete de la ma¶a-

na, llegando a dicho lugar a las siete de la ma-

¶ana del d²a siguiente. Y el d²a 8 del mismo mes, 

a las tres de la tarde sal² con direcci·n a Fraga, 

con el fin de incorporarme al Batall·n de Tra-

bajadores nÜ 12 (a) donde llegu® el d²a 10 del 

mismo mes de Noviembre. En Alcarraz, provin-

cia de L®rida descendimos del tren y anduvimos 

a pie hasta L®rida. Comimos la comida que lle-

v§bamos sin pan (sardinas en aceite) entrando 

despu®s de comer en la capital catalana, donde 

nos esperaba una camioneta para trasladarnos 

a Zaid²n por Almacellas, llegando a dicho pue-

blo a media tarde y haciendo noche en el mismo 

(sin cenar). 

 A la ma¶ana siguiente nos dieron la raci·n de 

pan que nos correspond²a, dos latas de sardinas 

y chocolate (muy bueno pero poco); almorzamos 

y emprendimos la marcha a pie hacia Fraga 

(unos 12 kil·metros) a las ocho de la ma¶ana. 

Llegamos a Fraga a las doce o a la una del mis-

mo d²a, y despu®s de formar una compa¶²a con 

los 107 que ²bamos, nos instalaron en un local 

bastante regular. A los tres d²as disolvieron la 

compa¶²a (que era  la 5Û) y nos destinaron o 

repartieron entre las cuatro restantes toc§ndo-

me a mi la 2Û Compa¶²a. Fui a trabajar con una 

pala nuevecita hasta el d²a 20. Este d²a, despu®s 

de o²r misa, al salir a la calle y estando forma-

dos para ir a trabajar con mi pala, me llam· el 

sargento de Plana Mayor y me dijo que pasaba 

como escribiente. Mezclada la alegr²a con el 

pesar (alegr²a por dejar la pala, y pesar por 

dejar a unos compa¶eros de Pedreguer), me 

march® con el sargento a incorporarme a mi 

nuevo destino.  

D²a 2 de Diciembre. Hoy como todos los d²as 

desde que estamos en esta mas²a, se nota el frio 

intens²simo. Despu®s de haberlo pensado mu-

cho, me he decidido hoy a escribir a Luisa mi 

novia,  por medio de su abuela que vive en 

Francia. 

D²a 15. Hoy  he visto a los de Pedreguer que 

han llegado esta ma¶ana. Por un desacuerdo, 

les han hecho ir a Rosell· (L®rida), por lo que 

ayer no pudieron venir en nuestra compa¶²a. 

D²a 25 de diciembre. Hoy ha sido uno de los 

d²as que m§s he pensado en la familia: padres, 



  

 

 hermanos, t²os y primos, Luisa, etc.é poni®ndo-

me un poco triste. De todas maneras, yo he co-

mido y cenado hoy bien, ày ellos? áDios sabe el 

hambre que pasar§n!ò   

A finals de lôany 1938, Fernando conta que els 

duen a Fay·n (front de la batalla de lôEbre), on 

tot el dia estan escoltant les explosions dels ca-

nons, i la caiguda de les bombes que tirava lôa-

viaci·. Este poble va ser un des llocs importants 

on es va desenvolupar aquesta batalla tan san-

guinolenta i tan llarga i on actualment est¨ ñel  

museu de la Batalla de lôEbreò, que guarda 

colĿleccions dôobjectes dels dos b¨ndols.  

ñD²a 30 de Diciembre. He presenciado un acto 

emocionante; el retorno a este pueblo de Fay·n, 

de los vecinos que se hab²an marchado por mie-

do a las armas guerreras. Las vecinas se abra-

zaban entre besos y lloros. 

ñD²a 8 de enero de 1939. Cerca de las 14ô00 

horas han llegado muchas provisiones a la otra 

orilla del Ebro (la izquierda) con el fin de pa-

sarlos a la orilla derecha, y llevarlos segura-

mente a Zaragoza en ferrocarril. Pude hablar 

con uno de Denia y otro de Villajoyosa. Nin-

guno de los dos era conocido. El capit§n Jefe 

del Batall·n me ha dado un jersey.ò 

 ñD²a 15. Hoy ha sido uno de los d²as que m§s 

prisioneros han pasado por el r²o. Todos los 

d²as desde primeros de este a¶o van pasando 

prisioneros, pero hoy se dice si habr§n pasado 

de mil a mil doscientos. La radio ha anunciado 

la toma de Tarragona.ò 

ñD²a 16. Hoy tambi®n han pasado much²simos 

prisioneros m§s que ayer. Dicen que no opone 

resistencia el ej®rcito rojo, y que se entregan 

unidades enteras.ò 

A Fernando el traslladaren a Vinebre, a la part 

esquerra del riu Ebre. I dôall² va contar a­¸: 

ñD²a 25.  He dormido bien con mi camastro y 

mi colchoneta llena de paja. Despu®s de desa-

yunar hemos ido a recorrer las trincheras que 

los rojos hab²an construido por la parte m§s 

alta del pueblo, encontr§ndome en una chabola, 

un pedazo de carta con la firma de Vicente Ber-

tomeu, y dirigida a un tal Antonio, que no puede 

ser otro que Mas·, ya que la divisi·n 43, y la 

Brigada 102, que correspond²a a dicha divisi·n, 

y en la cual estaba yo y Mas· con los rojos, ha 

estado en este pueblo. Despu®s de comer, una 

chica me ha dicho que aqu² mataron cuatro m¼-

sicos, ignorando de qu® Brigada eran. Me temo 

que uno de ellos sea Mas·.ò 

Fernando va ser un mestre represaliat. Quan va 

acabar la guerra no va poder continuar la seua 

tasca a lôEscola P¼blica. Al seu expedient, enca-

ra que seôn va passar a lôEspanya de Franco, 

tenia la ñtacaò de republic¨. I igual que els va 

passar a tanta gent que va sobreviure, ell estava 

marcat. I ja sabem tots la forta repressi· que 

patiren i com va ser la vida de la gent republica-

na, al llarg dels anys que va durar la dictadura. 

A Teulada pogu®rem veure persones que patiren 

molt per poder treballar i menjar. 

Estes han sigut part de les viv¯ncies de Fernan-

do Vila Llobell, una de tantes dôaquelles  perso-

nes que, com molts familiars nostres, visqueren 

un temps desgraciat dôodi, repressi· i mort. Per-

qu¯ les guerres no sols maten f²sicamenté 

Tamb® desgracien i trenquen les vides dôaquells 

®ssers que resten i que estimen a qui mor.  

Sempre em pregunte com va haver persones que 

van ser capa­os de sobreviure despr®s dôhaver 

viscut els horrors dôuna guerra com aquella. 

Molts  es tornaren bojos, i no tornaren a ser per-

sones. 

Mai m®s! 
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 Poques s·n les not²cies que ens donen 

llum sobre els or²gens de lôermita dedicada a 

Sant Jaume ap¸stol en la partida de Benimarco. 

Aquest indret geogr¨fic compartit pels termes 

municipals de Benissa i Teulada t® en lôermita, 

amb la seva antiga escola i les dos o tres cases 

que lËenvolten, lËespai com¼ on celebrar aplecs, 

festes i els serveis religiosos. El pl¨nol cadastral 

de Benissa confeccionat als anys cinquanta del 

segle XX senyala1 la ubicaci· de lôermita ²nte-

grament dins del terme benisser i a pocs  metres 

del de Teulada. No obstant a escassa dist¨ncia 

altre edifici com¼, com ho ®s  lËescola, est¨ 

construµt  dins de la  mateixa fita dels dos termes 

de forma que la casa de la mestra i lËescola com-

parteixen f²sicament els dos termes municipals. 

Tota mampresa feta en comunitat ha centrat en 

eixe espai el lloc on la gent de Benimarco sËha 

reunit per raonar sobre els interessos generals de  

la partida rural. Es pot dir pr¸piament que encara 

que els veµns per la naturalesa administrativa 

estan empadronats o a Benissa o aTeulada tenen 

com element aglutinador lôermita, lloc on a ban-

da del sentiment religi·s de lËedifici t® al seu 

costat una ampla era on festes, partides de pilota 

o lËesbarjo del vell ñBar Cany²sò han proporcio-

nat moments de trobada veµnal. Per¸ en ra· a si 

el  domicili particular dels naturals de la partida 

est¨ a un o altre costat de la fita de terme solen 

definir la situaci· geogr¨fica en Benimarco de 

Benissa o Benimarco de Teulada. Tamb® ®s co-

m¼ afegir al top¸nim oficial  un altre que pren el 

nom dô ñEls Benimarcosò i a Benissa vila ®s pro-

pi tamb® con¯ixer aquella partida a m®s com 

Sant Jaume. 

 Parlar de lôermita ®s pensar en un lloc 

dËadhesi· i alhora de sospita del perqu¯ de la 

seva construcci· en un lloc concret. Fets miracu-

losos, paratge singular, empla­ament estrat¯gic 

per fixar poblament, etc. s·n preguntes que sem-

pre apareixen a lËhora de buscar resposta del 

perqu¯ de la seva construcci·. Benimarco, se-

gons el parer de  Joan Coromines2, corroborat 

tamb®   per Joan Ivars Cervera3 que en la carta 

de poblaci· referida a Teulada lËany 1277 la in-

dica com ñBeni markoò com un mossarabisme fa 

sospitar ser lloc poblat amb possibilitat dËalgun 

tipus dËedifici comunal. S·n hip¸tesis que es 

plantegen en dos treballs diferents els investiga-

dors benissers Antoni Banyuls i Teodor Crespo4. 

S·n dos punts de vista que ells observen sobre la 

hist¸ria de la benissera ermita de Santa Anna. 

Naix eixe sup¸sit  al tractar de  discernir el llen-

guatge  dËuna pedra cantonera on est¨ esculpit  

lËany 1613 com a possible construcci·. Els dos 

Moss®n Francisco Cabrera Ortol¨, capell¨ de lôermita  

de Benimarco 

Joan Josep Cardona Ivars    

Cronista oficial em¯rit de la vila de Benissa. Arxiver parroquial 



  

 

historiadors  no sËamaguen de dir que mantenen 

els seus dubtes quant a lôexactitud dËeixa cita. 

£s una pregunta a la qual tan sols podria respon-

dre lËarqueologia si en el moment de les inter-

vencions de consolidaci· de lËedifici sôhag®s  

manifestat un inter¯s que an®s  m®s  enll¨ de les 

obres de manteniment. Benimarco, voltada de 

bones terres de conreu s² podria tenir algun tipus 

de poblament en ¯poca molt abans de la recon-

questa del rei Jaume I, per¸ res es pot dir en clau 

definitiva m®s enll¨ de la proclama del seu top¸-

nim dËarrel  moss¨rab.  

 Lôermita de Sant Jaume pertany can¸ni-

cament i administrativament a la parr¸quia de 

Benissa. LËarxiu parroquial no t® noticia de la 

seva exist¯ncia fins la Visita Apost¸lica de lËany 

1894 feta per lËarquebisbe Ciriaco Maria Sancha 

Herv§s que la inclou juntament amb la de Pedra-

mala, Santa Anna, Lleus i Pinos, encara que 

anys abans ja apareix, en 1845 citada en el Dic-

cionario  Geogr§fico y Administrativo  de Pas-

cual Madoz. No est¨ en la visita de 1744 de 

lËarquebisbe Andr®s Mayoral ni consta en lôin-

forme de 1791 de lËarquebisbe Fabi§n y Fuero, 

com tampoc les de Pedramala i Pinos. En eixe 

sentit queda prou clar que la partida no compta 

amb ermita fins la primera meitat del segle XIX 

malgrat que lËafegit en cer¨mica de la seva fa­a-

na5 indique que ®s del segle XVIII. £s un instant 

hist¸ric on les nostres terres ermes estan en ple 

proc®s de rompuda, es converteixen en bancals 

productius, sËincrementa la poblaci· i bona part 

dels termes de Benissa i Teulada incrementen la 

construcci· de ñlas casas de campoò que es cita 

en lËesmentat informe de lËarquebisbe que 

sËinclou en les partides dites all² de Mor¨vit, 

Benum®it i Benum§rco. 

 Altra q¿esti· a discernir ®s la dedicaci· 

de lôermita a Sant Jaume. Mai est¨ clara aquesta 

q¿esti·, per¸ la devoci· al patr· s² est¨ present 

en el pante· sagrat de la parr¸quia de Benissa 

que mant® una imatge del sant en lËaltar major 

de lËantiga esgl®sia de Sant Pere a m®s dôestar 

dotat amb  un benefici compartit amb Sant Pere 

no menys que en la important capella de la Pu-

r²ssima Xiqueta fundat per Anna Maria Ivars, 

viuda de Pere Ivars i dotat amb 30 lliures que 

correspon a lËobligaci· de 52 misses anuals i 

servit en els seus inicis per moss¯n Joan Ivars. 

Era, com es veu, una renda importat que li asse-

gurava la c¸ngrua al prevere posseµdor del beni-

fet. 

 DËeixa forma el senzill altar de lôermita 

el presidia una imatge eq¿estre de Sant Jaume 

brandant una espasa i que en origen tenia als 

peus del cavall blanc un soldat ¨rab que reme-

morava la vict¸ria en lËany 844 del rei Ramir I 

dôAst¼ries contra les hostes dôAbdal Rahman III 
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on la llegenda parla de la pres¯ncia miraculosa 

del sant escap­ant caps dels enemics del rei astu-

ri¨. En temps recents, administrant el culte de 

lôermita els franciscans de Benissa, optaren per 

llevar dels peus del cavall el soldat i substituir la 

imatge del sant del altar per una altra on apareix 

en posici· infant i com el cl¨ssic peregr² . Bon 

prop¸sit que no va tenir continuµtat al tornar al 

seu lloc primigeni el sant sobre el cavall. 

La capellania de lôermita:  

El servei religi·s, en estar dins de la ju-

risdicci· de la parr¸quia de Benissa, fou servit 

per preveres adscrits a ella. En no comptar lËarxiu 

parroquial amb els llibres racionals de primers de 

segle XIX no es pot saber quin sacerdot 

sËencarregaria de la cura dË¨nimes. Altrament 

tampoc en el primer racional modern, que corres-

pon a lËany 1872  fa cap refer¯ncia als seus de-

talls administratius. Els posteriors no donen cap 

refer¯ncia administrativa. Eixe buit documental 

¼nicament es pot explicar si es t® en compte que 

els beneficis de la seva administraci· van dirigits 

a un capell¨ adscrit al clero parroquial que no t® 

cap  altra obligaci· m®s que servir a lôermita i 

completar la seva c¸ngrua amb els drets dôassis-

t¯ncia al cor i, per suposat no estar subjecte a ren-

dir comptes a la rectoria . Molt possiblement ar-

ran de la desamortitzaci· de Mendizabal i fets 

fora del convent els franciscans de Benissa, amb 

un clergat parroquial molt crescut, algun sacerdot 

exclaustrat es faria c¨rrec del culte de lôermita. 

Alguns anys abans de 1936 la servia un dels vica-

ris parroquials i despr®s de 1939 posseµren la cura 

dË¨nimes els pares franciscans del convent benis-

ser, fins el seu definitiu aband· del cenacle i pas-

sant la seva administraci· al rector de Benissa. 

En definitiva lôermita, tal com podrien ser les de 

Lleus i  Pinos,  actuaven  com  una esp¯cie de 

parr¸quia per¸ subjecta en lôespiritual a la vigi-

l¨ncia del rector de Benissa. 

(continuar¨) 

NOTES_____________ 

1. Fulla 1Û pol²gon 12, Pl¨nol cadastre de Benissa 
 
2. COROMINES, Joan. ñOnomasticon Cataloniae . 
Vol. I. 
 
3. IVARS CERVERA, Joan ñEls noms de lloc i de 
persona del municipi de Teuladaò 
 
4. BANYULS PEREZ, Antoni ñLËermita de santa 
Anna fora murs de la vila, cultura de la contrereforma, 
art i art²fexs de la Benissa renaixentistaò i CRESPO 
MAS, Teodoro ñ Benissa, des de les profunditats de la 
hist¸ria. Una arqueologia de la cultura popularò 
 
5. HORTELANO, Alberto ñErmites de lËantic terme 
del Castell de Calpò treball inserit en ñLes cases de 
Torrat i la cometa de Calpò 
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Malgrat la suspensi· de la convocat¸ria electoral 

dictaminada pel Governador Civil que esment¨-

vem a lôanterior article, el 30 de maig es celebra-

va a Teulada un gran acte de proselitisme pol²tic, 

on participaren destacades figures del Partit Re-

public¨ Radical-Socialista (PRRS) alacant², com 

Eduardo Planelles Guijarro, Germinal Ros Mar-

t², Alfredo Badenas Andr®s i Ferm²n Botella P®-

rez, els quals es dirigien, des del balc· del Cer-

cle republic¨ i introduµts per Jos® Pastor Gisbert, 

al ñnombr·s p¼blic que es va estacionar all² per 

escoltar els discursos dels correligionaris dôAla-

cantò.1 

 

Gran m²ting republic¨ un dia abans de les 

eleccions 

Un dels esmentats oradors dôaquell dissabte, 

Alfredo Badenas, recordava que ja havia estat al 

poble fent difusi· de les idees republicanes i que 

ñvindr¨ quantes voltes ho exigeixi la salut del 

mateix, doncs 

encara el ca-

ciquisme no 

ha mort, i la 

llibertat i el 

progr®s dôa-

quest poble no 

podran desen-

volupar-se 

mentre hi ha-

gen cacics i 

caciquetsò. A 

la seua arenga 

tamb® adver-

tia de que no 

hi havia de 

fiar-se dels mon¨rquics que ñtracten dôenganyar 

a la gent fingint ser republicansò, doncs, al seu 

entendre, ¼nicament mereixia confian­a el repu-

blicanisme del Cercle, format abans de lôadveni-

ment de la Rep¼blica. 

 

Per la seua part, Ferm²n Botella a la seua 

alĿlocuci· acusava ñals cacics locals per haver 

fet desapar¯ixer lôacta de protesta per a que 

sôanulĀlen les eleccionsò, evitant-se aix² que la 

voluntat del poble de Teulada pogu®s posar-se 

de manifest a trav®s de les urnes. 

 

De fet, a penes uns dies abans de la celebraci· 

dôaquests comicis a Teulada, la premsa republi-

cana2 encara denunciava que no anaven a dur-se 

a terme perqu¯ ñno conv® als elevats fins dels 

cacics mon¨rquicsò, lamentant la situaci· gene-

La instauraci· de la II rep¼blica a Teulada:  
les eleccions municipals de 1931 (3Û part)  

 
Juanjo Buigues Sapena 
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 ralitzada que ña la Marina els vells cacics cauen 

ara sobre la Rep¼blica com escopitsò, i que en 

el cas teulad² anava a suposar que els 11 regidors 

de la Comissi· Gestora anaven a ®sser substituµts 

per republicans ñde nou cunyò. 

 

La jornada electoral del 31 de maig de 1931 

Aix² les coses, el diumenge 31 de maig els teula-

dins amb dret a vot (que es reduµen aproximada-

ment a menys del 30% de la poblaci· total)3 eren 

cridats a les urnes, per¸ la participaci· no su-

perar¨ ni la meitat del cens electoral. Aquesta 

alta abstenci· deixava pal¯s el boicot dôaquests 

comicis per part del ósenyoretô i els seus adeptes, 

tot i haver afavorit la pres¯ncia de candidats que 

representaven les seues posicions pol²tiques (de 

fet, el propi Romualdo Bertomeu era un dels 

candidats), a banda dôaltres factors que pogueren 

influir, com lôesc¨s nivell de consci¯ncia pol²tica 

i cultura de participaci· a la vida p¼blica que 

tenien les classes populars. Cal recordar que per 

a la majoria dels veµns anava a ser la primera 

volta que podien exercir el dret al sufragi a unes 

eleccions, i que potser la seua decisi· dôacudir a 

les urnes va estar fortament determinada per 

aquells dels quals depenien econ¸micament. 

 

Aquests van estar els resultats dôaquella jornada, 

per districtes electorals i seccions4: 

Districte Primer: 

Secci· Primera: 191 Electors convocats; 

82 vots emesos (42,93% participa-

ci·) 

¶ Vicente Rosell· Torres: 81 vots 

¶ Jos® Baydal Baydal: 81 vots 

¶ Ricardo Romany Borja: 81 vots 

¶ Juan Bertomeu Ferrrando : 1 vot 

¶ Antonio Vall®s Vives: 1 vot 

¶ Bautista Vila Buigues: 1 vot 

¶  Jos® Carri· Costa: 1 vot 

 

Secci· Segona: 241 Electors convocats; 

104 vots emesos (43,15% participaci·) 

¶ Vicente Rosell· Torres: 99 vots 

¶ Jos® Baydal Baydal: 99 vots 

¶ Ricardo Romany Borja: 99 vots 

¶ Juan Bertomeu Ferrando: 3 vots 

¶ Antonio Vall®s Vives: 3 vots 

¶ Bautista Vila Buigues: 3 vots 

¶ Jos® Carri· Costa: 3 vots 

¶ Jaime Buigues Garc²a: 2 vots 

¶ Jaime Oller Malonda: 2 vots 

 

Districte Segon: 

 

Secci· Đnica: 436 Electors convocats; 

188 vots emesos (43,12% participaci·) 

¶ Juan Bertomeu Ferrando: 179 vots 

¶ Antonio Vall®s Vives: 179 vots 

¶ Bautista Vila Buigues: 179 vots 

¶ Jos® Carri· Costa: 179 vots 

¶ Vicente Rosell· Torres: 8 vots 

¶ Jos® Baydal Baydal: 8 vots 

¶ Ricardo Romany Borja: 8 vots 

¶ Vicente Bertomeu Cardona: 1 vot 

¶ Jos® Oller Puig: 1 vot 

 

 

La nova corporaci· municipal sorgida de les 

urnes 

A banda de ópeculiaritatsô com lôexist¯ncia de 

candidats que no exerceixen el seu dret a vot, 

dôaltres que reben vots per districtes on no es 

presenten, o incl¼s  vots  a candidats que no ha-



  

 

 

vien estat proclamats, la corporaci· municipal 

que sorgeix dôaquestes eleccions anava a estar 

composada per 7 regidors dôadscripci· republi-

cana (pr¯via o sobrevinguda): Vicente Rosell· 

Torres, Jos® Baydal Baydal, Ricardo Romany 

Borja, Juan Bertomeu Ferrando, Antonio Vall®s 

Vives, Bautista Vila Buigues i Jos® Carri· Cos-

ta; i per 4 regidors mon¨rquics: Jaime Buigues 

Garc²a, Jaime Oller Malonda, Vicente Bertomeu 

Cardona i Jos® Oller Puig. Ser¨ Vicente Rosell·, 

tamb® regidor mon¨rquic proclamat el 12 dôabril 

i posteriorment destituµt, qui inicialment ostenta-

r¨ lôAlcaldia en representaci· del PRRS. 

 

La lluita continua 

La premsa dôadscripci· radical-socialista es con-

gratulava dôaquests resultats a Teulada on, defu-

gint de la decisi· de la primera autoritat civil de 

la prov²ncia, ñes va donar satisfacci· al poble 

acudint a aquests comicisò, calmant aix² ña la 

irritada multitud que novament pretenia fer ob-

jecte de les seus ires al culpable de la felloniaò5, 

en alĿlusi· a Bertomeu Rodr²guez. 

 

Per contra, aquesta pol²tica de fets consumats 

duta a terme pel Cercle dôAlian­a Republicana 

teulad² era fortament censurada a les p¨gines de 

la premsa vinculada a la Dreta Liberal Republi-

cana6, demandant al nou Governador Civil, V²c-

tor Rubio Ch§varri (DLR), que restaur®s la lega-

litat vulnerada substituint de nou lôAjuntament 

pels 11 regidors proclamats segons lôarticle 29 

de la Llei electoral. Aix², aquestes eleccions van 

estar efectivament impugnades davant del Jutjat 

de 1Û Inst¨ncia de D®nia.7 

Aquesta lluita pel poder pol²tic municipal es per-

llongaria durant tot el per²ode dôexist¯ncia de la 

II Rep¼blica (incloent els anys de guerra), i en 

els seus primers anys va estar condicionada pel 

reposicionament pol²tic dels antics partidaris 

mon¨rquics, i els seus esfor­os per adequar-se a 

la nova  realitat  republicana,  mudant les afilia-

cions, aliances i adhesions en funci· dels seus 

interessos personals i de lôevoluci· de la conjun-

tura pol²tica nacional. 

 

Aix², podem concloure que la instauraci· del 

r¯gim republic¨ a Teulada, i la celebraci· de les 

primeres eleccions municipals ódemocr¨tiquesô, 

a penes va suposar canvis nominals entre aquells 

que ja controlaven el poder pol²tic en temps de 

la Restauraci· borb¸nica, i del breu par¯ntesi de 

la Dictadura de Primo de Rivera. Ser¨ nom®s, 

arran dels resultats de les eleccions a corts de 16 

de febrer de 1936, amb la vict¸ria de la candida-

tura del Front Popular, i la substituci· dels ajun-

taments per comissions gestores afectes, quan es 

produir¨ una vertadera substituci· al poder pol²-

tic municipal. 

 

NOTES_____________________ 

1. El Luchador, n¼mero 6.636, 2 de juny de 1931. 

2. Diario de Alicante, 30 de Maig de 1931 

3. Segons dades del Cens Electoral de 1930, nom®s 

868 veµns poden exercir el dret a vot, per a una pobla-

ci· de 2.913 habitants. Cal recordar que les dones es 

trobaven excloses dôescollir o ser escollides, doncs el 

dret al sufragi universal femen² es reconeixer¨ a Es-

panya a partir de la Constituci· promulgada el 9 de 

desembre de 1931. 

4. Font: Arxiu Diputaci· Provincial dôAlacant. Ate-

nent al contingut de lôarticle 21 de la Llei Electoral de 

1907, a lôhaver dôelegir-se m®s de quatre candidats 

per cadasc¼ dels dos districtes, cada elector havia de 

triar dos candidats menys del nombre dels que hague-

ren dôelegir-se; ®s a dir, al districte primer es podien 

votar fins a tres candidats, i al districte segon fins a 

quatre candidats. 

5. El Luchador, n¼mero 6.336, dimarts 2 de juny de 

1931. 

6. El Correo, 21 de setembre de 1931. 

7.  Rebeldia, 25 dôoctubre de 1931. 
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 êgora liter¨ria 

Belluernes 

 

       Joan-Llu²s Moreno Congost 

 Escolta, xicona, reina. Tu no eres dôac², 

ei que no? La teua cara no em sona, encara que 

no te la veig b® perqu¯ portes la careta eixa que 

nom®s seôt veuen els ulls, per¸, aixina i tot, tu no 

deus ser dôac², perqu¯ en este poble ens conei-

xem tots, perqu¯ ®s un poble menut i, si fores 

dôac², meôn recordaria, de la teua cara, encara 

que portes la careta. Tu saps qui soc jo? Em co-

neixes? Jo soc Maria, la que viu al carrer del 

Mig, que tenia una merceria. S², dona, que el 

meu home, que va morir ja fa anys, es deia Vi-

cent, i vivia tamb® al carrer del Mig, a la matei-

xa casa que jo. Clar, com que no eres dôac², no 

em coneixes. £s igual, no t® import¨ncia. Escol-

ta una cosa, bonica. Tu no em faries un favor i jo 

tôestaria molt agraµda si meôl feres? Tu saps qui 

®s Vicent? Un xicot que ®s mec¨nic, que t® un 

taller de cotxes al carrer... al carrer... Com es 

diu? Ara no meôn recorde, com es diu el carrer. 

Un taller de cotxes dôeixos que arreglen cotxes, 

saps qu¯ vull dir? Doncs resulta que eixe xicot 

®s el meu fill. Tu no em faries el favor dôanar al 

taller i dir-li: çEscolta, Vicent, tu no em conei-

xes perqu¯ no soc dôac², per¸ vinc de part de ta 

mare, que es diu Maria, la que tenia la merceria 

al carrer del Mig, i môha dit que et diga que ara 

quan acabes la faena, que vages per ella, que ella 

no vol estar all²è. Saps qu¯ passa, bonica? Que a 

mi no môagrada estar ac², per¸ el meu fill i la 

meua nora diuen que a soles a casa no puc estar 

perqu¯ soc molt major, noranta-dos anys, veges 

tu, i que ells no poden atendreôm perqu¯ treba-

llen els dos, i diuen que môhe dôestar ac². Per¸ a 

mi no môagrada, no saps com ®s? I, a m®s a m®s, 

môhan dit que ara no poden vindre a voreôm, 

perqu¯ sôha escampat no s® quina classe dôani-

malet que, si tôentra, et fas malalt i tôagarra tos i 

et falta lôaire i pots morir-te, i per aix¸ no poden 

vindre a voreôm, ni ells, ni els meus nets, ni nin-

g¼. Tu saps com ®s el cuc eixe? Qu¯ ®s, com una 

belluerna? A mi les belluernes no em fan por. Jo 

en veig a munt· totes les nits. Quan es fa fosc, 

per la finestra eixa seôn veuen una pila. Tot tot 

tot plenet, que jo dic escolta dôon han eixit tan-

tes? Aix¸ ®s una plaga! Si tôesperes una miqueta, 

ara quan seôn vaja el sol les vor¨s. Per all², per la 

finestra. Esta pastilleta per a qu¯ ®s? Ara me lôhe 

de prendre? Si no em fa mal res. Nom®s em fa 

mal el bra­ este, per¸ ®s per la cosa esta que 

môheu posat amb lôesparadrap. No môho pots 

llevar? I tamb® em molesten els tubets estos que 

tinc al nas. No meôls pots llevar tampoc? Tu 

saps quina nosa, tot el sant dia amb els tubets al 

nas? Qu¯ s·n, perqu¯ no môentre lôanimal· eixe? 

I esta altra pastilla per a qu¯ ®s? Escolta! Quina 

agonia! Tot el dia amb les pastilles! Ara tot ho 

arreglen amb medecines. Si jo no nôha pres mai, 

de medecines! Mai! Si em feia mal la panxa, 

subst¨ncia dôarr¸s. Si tenia mal del gola o tos, un 

cot· en p¯l enrotllat al coll amb oli calent i vis-



  

 

 

vaporup al pit, que era com una pomada que feia 

una olor fort²²²ssima, que tôentrava pel nas i per 

la gola i respiraves que pareixia que estigueres al 

mig dôun pinar. O a voltes et posaves un suposi-

tori... O, si tenies molt de mal, venia el practi-

cant i et posava unes injeccions. Per¸, filla, ara 

tot ho arreglen amb medecines! Toca, qu¯ hem 

de fer! Bo, aix¸ que estava dient-te. Si vols fer-

me el favor ðperqu¯ jo no puc eixir dôac², que, 

si no, aniria jo mateixað, dem¨ de mat², per¸ 

que no siga a lôhora dôesmorzar, que no estar¨, 

tôarrimes en un momentet al taller del meu fill, 

que ®s mec¨nic i arregla cotxes i es diu Vicent, 

com el meu home, que va morir fa anys, i li dius: 

çEscolta, que diu ta mare, Maria la de la merce-

ria, que despr®s, quan tanques el taller, no cal 

que vages ara mateix, no cal que et deixes la 

faena a mitges, quan acabes, que vages per ella, 

perqu¯ ella no vol estar all². Que seôn vol anar a 

casa perqu¯ el menjar no li agrada, perqu¯ no fa 

gust de res, sempre pur® i pollastre al forn que 

no li posen ni un pessiguet de sal i aix¸ no fa 

gust de res, ni el pur® ni el pollastre. I que tot ®s 

donar-li medecines i a ella no li fa mal res. I un 

dia que li feia una miquiua de mal la gola, en 

comptes de posar-li visvaporup li van donar m®s 

medecines. I que, com que ara no aneu a vore-la 

per culpa de lôanimalet eixe, est¨ sempre a soles 

i sôavorrix i tota ella ®s una tristor. Veges tu, 

com ha dôestar si no vos pot vore, ni a vosaltres, 

ni als nets, ni a ning¼, que nom®s que em veu a 

mi i no pot voreôm ni la cara perqu¯ sempre vaig 

amb una careta. I que no la deixen eixir al jard² a 

passejar una miqueta, ni vore les altres persones 

ni res. I vol que vages per ella i que la porteu a 

casa, perqu¯ ella a sa casa est¨ m®s b® que el 

m·nè. Tu em faries eixe favor, bonica, i jo tôho 

agrairia molt²ssim? Una altra pastilla? Esta per a 

qu¯ ®s? Per a dormir? Per qu¯ me lôhe de pren-

dre? Si jo dorm b®. Mira, mira, mira! Ja comen-

cen a encendreôs les belluernes! Per all², per la 

finestra! Mira si nôhi ha! Mira si nôhi ha! Que 

boniques, les belluernes! No com el cuc eixe tan 

ro². Bona nit, reina, bona nit. Recorda-teôn. Es 

diu Vicent i t® un taller de cotxes. I jo em dic 

Maria. Maria, la que tenia una merceria al carrer 

del Mig.             
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Lôoli, un aliment b¨sic 

Des de temps molt antics lôoli dôoliva ha sigut, 

juntament amb la farina de cereals, sobretot del 

blat, i el vi, els tres productes derivats de cultius 

tradicionals de totes les terres de la conca medi-

terr¨nia, des de les antigues cultures orientals 

fins als nostres dies, passant per Gr¯cia, Roma, 

la cultura musulmana i quantes han navegat per 

aquesta mar nostra, bressol de la civilitzaci· que 

anomenem occidental. I totes han deixat la seua 

empremta entre els nostres avantpassats. Lôoli 

dôoliva ha sigut ï i ho ®s encara, per¸ menys ï 

un producte b¨sic dôalimentaci·, tot i que tenia 

tamb® altres usos. 

El terme de Teulada tenia una bona extensi· de 

terreny dedicat al cultiu de lôolivera. A quasi 

totes les partides sôhi podia vore els arbres carre-

gats dôolives, que comen­aven a ser recollides 

cap al mes de novembre per a portar-les a les 

alm¨sseres del poble; i la temporada acabava 

sobre el mes de febrer Les varietats m®s esteses 

eren la blanqueta, la man­anella i lôalfafarenca, 

encara que tamb® seôn produµen dôaltres varietats 

com la del cuquello o picual entre altres. Les 

partides que feien millor oli eren Canor i les Co-

mes, segons algunes opinions, per¸ per quasi 

totes les partides es conreava aquest arbre, en 

general per al consum particular. 

Les alm¨sseres de Teulada 

Fins als anys 60 del segle XX es produµa oli a les 

alm¨sseres particulars dôindustrials teuladins. 

Sobre aquestos anys sabem de lôexist¯ncia de 

lôalm¨ssera dels Garcia, situada a lôanomenat 

aleshores cam² de la Mar (hui, avinguda de Sta. 

Caterina),lôalm¨ssera de lôEmilia (posteriorment, 

de Romualdo Bertomeu, situada a la costera del 

Campanar), lôalm¨ssera de Cabrera (situada en 

la casa cantonera entre el carrer dels Ferrers i 

cam² de X¨bia), lôalm¨ssera de Gallart (situada 

al carrer Nou, en la casa dels Borja Romany) i 

lôalm¨ssera de Vicent Vila (situada en el cam² de 

Binarrisc). A lôany 1954 sôinaugurava lôedifici 

de la Cooperativa Agr²cola, on hi havia una al-

m¨ssera i un cup per a fer vi. A partir dôaquest 

moment les alm¨sseres del poble van deixar dôe-

laborar oli, ja que la de la Cooperativa estava 

mecanitzada, i cap a finals dels 50 i principis 

dels 60 ja sols estava en funcionament lôalm¨s-

sera de la Cooperativa. De la de Vicent Vila, 

ubicada fora del per²metre urb¨, anem a aportar 

algunes dades, a partir de la documentaci· que 

va deixar i de les not²cies que ens ha transm¯s la 

seua filla, Maria Vila Buigues. 

Lôalm¨ssera de Vicent Vila, en temps de post-

guerra 

Vicent Vila Ivars va heretar lôalm¨ssera de son 

pare,   Jos®  Vila Marco  que  estava al front  

dôaquesta empresa com a m²nim al primer ter­ 

de segle XX; no sabem si amb anterioritat algun 

avantpassat seu ja hi treballava. Lô¼ltim propie-

tari dôaquest mol² dôoli (com sôanomena tamb® a 

lôalm¨ssera) va ser el mateix Vicent Vila, del 

qual venim parlant. Sense que sapiem quan va 

substituir son pare, tenim const¨ncia que abans 

de la guerra ja sôhavia fet c¨rrec de lôempresa 

Produir oli a Teulada en temps de postguerra:  

lôalm¨ssera de Vicent Vila 

Joan Ivars Cervera 



  

 

 

paterna. Va seguir funcionant lôalm¨ssera els 

primers anys dôaquest enfrontament civil i des-

pr®s  va deixar de funcionar, fins a primeries de 

la postguerra, en qu¯ va reemprendre el seu fun-

cionament; almenys en eixos temps tan dif²cils 

no va faltar oli per a casa. 

Lôalm¨ssera (que en un document de 1953 se 

lôanomena ñalm¨ssera n¼m. 1ò)  estava situada 

vora al cam² de Binarrisc, en lôacc®s al barranc 

de la Font de lôHorta. Ocupava un espai longitu-

dinal paralĿlel al mateix cam², on hui sôal­a en-

cara el mateix edifici de lôalm¨ssera per¸ con-

vertida en un restaurant, que ha conservat lôas-

pecte exterior, per¸ amb un interior desproveµt 

de tot el seu contingut relacionat en la produc-

ci· dôoli. Un simple cartell (ñRestaurant LôAl-

maceraò, amb mala ortografia), ens recorda el 

que va ser. Fitant amb aquest mol² estava el mo-

l² hidr¨ulic de farina de Romualdo Bertomeu. 

Les instalĿlacions constaven de tots els elements 

que eren habituals en aquells temps: el trull o  

trompellot, les premses, la gronsa, la safa, els 

dip¸sits soterrats per a contenir lôoli, els espor-

tins, els c¨nters de fang o de llanda, entre altres 

eines i utensilis. I especialment important era 

lôajuda dôun animal de c¨rrega (matxo o burra) 

que feia girar el trompellot per anar xafant les 

olives i convertir-les en una pasta que, despr®s 

de premsada, es convertiria en oli. 

Tot i que des dels primers anys de la postguerra 

lôalm¨ssera ja funcionava, la Delegaci· dôInd¼s-

tria dôAlacant va anar renovant la seua autorit-

zaci· de funcionament v¨ries vegades. A 1945, 

1946 i 1947  seôns diu que la instalĿlaci· consta 

de ñdos prensas de husilllo, un molino con rulo 

y un gato para prensaò. Uns anys m®s tard, 

1953, sôespecifica que hi ha instalĿlats  ñun mo-

lino de rulo, accionado por caballeria, tres 

prensas de husillo, accionadas a brazo median-

te un tensorò, ®s a dir, eixe any t® una premsa 

m®s. I queda autoritzat per als anys 1953-1954. 

En lôalm¨ssera treballaven de manera habitual 

Vicent Vila, Pere Carri· i Antonio Meserildo; 

en algunes ocasions tamb® ajudaven altres tre-

balladors, quan hi havia m®s necessitat. 

Durant els primers temps de postguerra hi ha un 

inter®s grand²ssim per part de lôadministraci· 
Museu de lôAlm¨sseraðTeulada (2020) 

Tromplellot de Benimassot (Font: Viquim¯dia) 

___________________________ 
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 del Govern de controlar la producci· dôun b® tan 

valu·s per a lô̄ poca com era la producci· dôoli. 

Per octubre de 1941 arriba a les mans dels pro-

ductors dos ordres provinents del Sindicato Na-

cional del Olivo; en una dôelles es preceptua als 

almasserers que ñal empezar los trabajos de 

molturaci·n de la aceituma adquieren la inelu-

dible obligaci·n de comunicar los d²as 1Ü y 16Ü 

de cada mes la cantidad de aceite producido 

durante la quincena anterior...ò i aix¸ ho han de 

comunicar a la Comisaria de Recursos de la 4Û 

Zona i a les Delegacions del Sindicato del Gene-

ral Olivo de Val¯ncia i Alacant. En lôaltra ordre 

dôaquest mateix any de 1941 sôespecifica que 

ñse autoriza teporalmente a los Srs. Industriales 

rese¶ados al margen de esta localidad para que 

empicen a trabajar durante la presente campa-

¶a; advirti®ndoles que hasta que no obren en 

poder de los productores las declaracions de la 

cosecha probables diligenciadas per la Delega-

ci·n Provincial de Abasatecimiento y Transpor-

tes, se abstendr§ de hacer entregas  de aceite 

por reserva y por tanto quedar§ en dep·sito en 

las expresadas almazaraò. En ambdues ordres 

firma per delegaci· lôaleshores alcalde de Teula-

da, Pascual P®rez. Queda per tant molt evident 

que les autoritats del moment exerceixen un con-

trol ferri sobre la producci· i comercialitzaci· de 

lôoli.  

Tamb® durant alguns anys els almasserers es  

veien obligats a contribuir amb una quantitat de 

diners (3 pessetes al mes) per la subscripci· a la 

Ficha Azul del Auxilio Social, una contribuci· 

per a serveis socials que, tot i que sôanomenava 

ñvolunt¨riaò, resultava ser obligat¸ria, ja que del 

contrari els que sôhi negaven apareixien els seus 

noms a la premsa com a persones ñmal vistesò 

pel r¯gim. 

La producci· i comercialitzaci· dôoli 

De  1941 ®s la primera documentaci· que tenim 

sobre la producci· dôoli dôaquesta alm¨ssera, 

encara que ja funcionava als anys 30, com ja 

hem esmentat abans. Seguint les ordres anterior-

ment esmentades, sôenvien els formularis  de 

Vicent Vila (que acaben sempre, com ®s precep-

tiu, amb la frase ñPor Dios, Espa¶a y su  Revo-

luci·n Nacional Sindicalistaò)  a partir del 2 de 

gener de 1941, continua en  el mes de febrer i 

acaba en el per²ode compr®s entre 1 de novem-

bre dôaquest mateix any i el 16 de desembre. £s 

possible que els formularis de gener i febrer cor-

responguen a 1942, perqu¯ dôeixa manera la 

temporada seria de novembre a febrer. En tot 

aquest  temps es va  produir la quantitat de 

 

 

 

 

 

 

 

10.636,5 k dôoli. Sols en el formulari de lô1 de 

novembre sôespecifica que es van moldre 3.580 

kg dôolives, que es van convertir en 648 kg dôoli. 

En la resta de formularis dôaquest any no aparei-

xen les quantitats dôolives molturades, sols lôoli 

Arbitri de la Diputaci· Provincial 

___________________________ 

Fitxa ñAzulò 



  

 

 

obtingut. Per a transportar les olives des de la 

finca de cada llaurador fins a lôalm¨ssera, aquest 

necessitava un perm²s em¯s pel delegat local 

dôAbastos; dôaquesta manera tota la producci· 

dôolives estava totalment controlada i no podia 

circular per les vies p¼bliques sense el perm²s de 

conducci·. Tamb® una volta produµt lóoli, es ne-

cessita el perm²s administratiu per a portar-lo a 

les cases des de lôalm¨ssera. 

Lôoli produµt era de diferents qualitats; hi havia 

de la primera premsada, de primeres, i altres in-

feriors. La quantitat m®s important era dôentre 1Ü 

i 5Ü dôacidesa. Sôemmagatzemava  a la mateixa 

alm¨ssera i es guardava una quantitat per a 

Abastos. En el compte de gener de 1942, dôun 

total de 9.038,50 kg dôoli, seôn destinen 660,50 

kg a la Delegaci· dôAbastos. La resta era per als 

propietaris de les olives. 

En general, lôoli era per al consum privat dels 

llauradors o propietaris, per¸ tamb® es destinava 

una quantitat per a la comercialitzaci·. Aix², 

Antonio Mayans Mena, propietari de la f¨brica 

dôoli  de pinyolada o  brisa (ñorujoò) dôOliva 

Nuestra Se¶ora del Rebollet, li compra tot el 

producte que es produeix a lôalm¨ssera de Vi-

cent Vila  durant la temporada 1943-1944. Tam-

b® de lôalmacenista dôoli de Teulada Juan Moll 

Vall®s tenim dos declaracions dôhaver retirat 

720 kg dôoli dôaquesta alm¨ssera lôany 1945. 

Una vegada lôoli al magatzem, es venia als parti-

culars per¸ durant cert temps hi va haver carti-

lles de racionament que impedien comprar tot 

lôoli que es desitjava, i aix¸ passava tamb® amb 

altres productes com la farina, de primera neces-

sitat. Cada fam²lia tenia una quantitat assignada i 

anaven completant-la amb els segells que sôapli-

caven a les cartilles. Eren temps dôescassetats i 

pen¼ries, en els quals funcionava molt lôinter-

canvi de productes (pansa per arr¸s, oli o su-

cre...) i lôestraperlo era moneda corrent per so-

breviure en uns moments dôextrema dificultat. 

El final de les alm¨sseres 

Entre els anys 50 i 60 les alm¨sseres de Teulada 

van anar deixant de produir oli. El principal mo-

tiu va ser que en 1954 sôinaugurava el nou edifi-

ci de la Cooperativa Agr²cola  Sant Vicent Fer-

rer, en el qual hi havia un cup per al vi i una al-

m¨ssera m®s moderna i amb m®s capacitat de 

producci·. Lôalm¨ssera de Vicent Vila va deixar 

de funcionar el dia 29 de desembre de 1955 i el 

propietari ho feia por no convenirle continuar, 

segons consta en el document de baixa de la 

Contribuci· Industrial. Des dôaleshores lôedifici 

continua en peu, per¸ sense la seua funcionalitat 

anterior. 

Des dels anys 60, la producci· dôoli a Teulada 

ha anat minvant i despr®s de desapar¯ixer les 

alm¨sseres privades, tamb® ha deixar de produir 

lôor groc la Cooperativa Agr²cola St. Vicent. 

Afortunadament conservem quasi tota la maqui-

n¨ria i utensilis que podem contemplar en un 

espl¯ndid museu que ens d·na a con¯ixer aquell 

m·n tan arrelat al nostre passat i a la nostra cul-

tura. 

Contracte de compra dôoli  dôAntonio Mayans 
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Les festes religioses formen part consubstancial 

del nostre Patrimoni Immaterial, tot i que roma-

nen exposades a variacions, evolucions i fins i 

tot a la seua desaparici· a causa de les modes, 

els canvis socials i les maneres de pensar de les 

persones que les organitzen o que fins i tot les 

deixen finir, com ®s el cas de la festa dedicada a 

la Mare de D®u del Roser al municipi de Teula-

da, una dôaquelles celebracions que en altre 

temps foren importants, i que avui ben poques 

persones coneixen de la seua exist¯ncia. 

De la festa de la Mare de D®u del Roser 

celebrada a Teulada hem pogut trobar informa-

ci· en la premsa del segle XIX, concretament en 

el peri¸dic de Madrid "El Heraldo"1 del dime-

cres 23 de desembre de 1846, que, a la seua p¨-

gina 3, seôn fa ress¸ de la celebraci· de bous que 

sôhi organitzen a Teulada en honor de la Mare de 

D®u Roser i de les caracter²stiques curioses que 

ha de tenir lôanimal de color negre amb la seua 

llista blanca al llom, en els seg¿ents termes: 

ðTEULADA.ðEn este pueblo las fies-

tas que se hacen en obsequio de Ntra. 

Sra. del Rosario son tan originales que 

consagraremos algunos renglones para 

describirlas por lo curiosas que son; 

baste decir de que entre los cap²tulos 

establecidos y que obran en el archivo 

para la funci·n, uno de ellos es de que 

el buey · el bou haya de ser de Sierra 

Morena, de pelo negro con una lista 

blanca en el espinazo, bien fornido, en-

tero, de cuatro a¶os, sano y que no haya 

trabajado. 

No obstant que aquesta not²cia ¼nica-

ment parla de la curiositat del bou de Sierra Mo-

rena, de les seues peculiaritats i res m®s, hem 

pogut con¯ixer gr¨cies a la mem¸ria dôalgunes 

persones nonagen¨ries2 altres components de la 

festa, com ®s la celebraci· el ball solt, de qu¯ 

despr®s en parlarem i els actes que es desenvolu-

paven aleshores. 

 

Quan arranca la devoci· i la celebraci· de la 

Mare de D®u del Roser a Teulada? 

En primer lloc hem de dir que aquesta advocaci· 

mariana de la Mare de D®u del Roser t® el seu 

origen en l'orde dels dominics, al segle XIV, i 

s·n aquests frares predicadors qui s'encarreguen 

de difondre el seu culte fora dels convents. £s 

per aix¸ que pensem que aquesta devoci· arriba 

a Teulada de la m¨ d'algun dels dominics de la 

localitat, tot i que alg¼ puga pensar que la va 

portar el propi sant Vicent Ferrer, a qui el ro-

mancer popular dedica aquesta cobla: 

A la Verge del Roser 

demane favor i ajuda 

per a que em done poder 

per a parlar en finura 

del gran sant Vicent Ferrer. 

Encara que no tenim const¨ncia documental de 

lôorigen d'aquesta devoci· a Teulada, ni podem 

afirmar que l'hagen impulsada els dominics, sa-

bem que abans del segle XVII, lôesgl®sia de san-

ta Caterina comptava al seu interior amb un altar 

i un vas per a enterraments dedicats a l'advoca-

ci· de la Mare de D®u del Roser. En aquell 

temps, en qu¯ la Mare de D®u del Roser es re-

presentava com una Mulier amicta sole3 amb el 

Xiquet, la seua festa es celebrava 8 de maig, ñla 

Rosaò4. No obstant aix¸, arran de la vict¸ria en 

la batalla de Lepant, el dia 7 dôoctubre de 1571, 

el papa Pius V institueix, en l'¨mbit general de 

l'esgl®sia, la festa a la Mare de D®u del Roser, 

La festa de la Mare de D®u del Roser a Teulada:  

bous, devoci· i ball solt 

 Jaume Buigues i Vila 



  

 

 

com lôadvocaci· del rosari, el 7 d'octubre. Ales-

hores es trasllada la data de celebraci·, del 8 de 

maig, al primer diumenge d'octubre. A­¸ provoca 

que les poblacions que li tenien devoci· a aques-

ta advocaci· mariana moguen la festivitat a la 

tardor. £s a partir d'aleshores quan es produeix en 

l'¨mbit popular la confusi· amb el mot "Roser" i 

les dues advocacions de la Mare de D®u, ja que 

popularment aquesta denominaci· mariana, tant 

es fa servir per fer refer¯ncia al ñrosariò, com al 

ñroserò (planta de les roses), fins a l'extrem que 

en la iconografia popular s'hi representa aquesta 

Mare de D®u amb les roses i el rosari, i antiga-

ment amb els rajos resplendents del Sol, com 

podeu observar en la imatge adjunta. 

 

Imatge: 

êlbum de 

mostres 

Abadal. 

L¨mina 

37. Biblio-

teca de 

Catalunya 

 

 

 

A Teulada sabem, per les fonts orals, s'hi 

feia festa a la Mare de D®u del Roser, fins a lôany 

del colp militar del general Franco i la conse-

g¿ent guerra civil (1936-39), els dies 6 i 7 d'octu-

bre, i que hi havia una imatge d'aquesta advoca-

ci· mariana a l'esgl®sia parroquial de Santa Cate-

rina i una altra pintada sobre taulells cer¨mics, a 

una forn²cula que hi era a la fa­ana de la casa del 

carrer del Mig que enfrontava amb el carrer de la 

Sala, avui enderrocada a causa de l'ampliaci· de 

la pla­a del Porxe. Aquestes dues imatges van 

estar destruµdes en la revolta iconoclasta de l'any 

1936 i de cap d'elles s'ha conservat cap mostra 

gr¨fica, aix² que no podem saber si la imatge de 

la Mare de D®u a qui se li retia culte a Teulada 

duia a les mans un rosari, una rosa o ambd·s ele-

ments. 

Al segle XVII, despr®s de lôexpulsi· dels 

moriscs un grup de fam²lies de Teulada anaren a 

repoblar el Real de Gandia, que havia quedat 

completament despoblat, i com que all² hi havia 

una capella dedicada a la Mare de D®u del Roser, 

aquells teuladins continuaren amb la devoci· a 

aquesta advocaci· mariana i la celebraci· de la 

seua festivitat al seu nou poble. Una festa que 

sôha conservat fins al dia dôavui a aquella pobla-

ci· de la Safor, on sôhi ballen unes danses molt 

antigues i particulars, que amb tota probabilitat 

portaren els teuladins al Real de Gandia6. A Teu-

lada, en canvi, la festivitat del Roser, en entrar el 

segle XX, era una dôaquelles celebracions que 

anava progressivament caient en declivi. Havia 

tingut els seus moments dôesplendor abans del 

segle XX, i amb anterioritat a la seua abolici· 

sôhavia reduµt a la revetlla i a la festa religiosa, 

perqu¯ els bous, de qu¯ seôn feia ress¸ la premsa 

del XIX, havien deixat de c·rrer pels carrers de 

la Vila, bastants anys abans. 

El vessant festiu de caire popular, que 

tenia el seu lloc de celebraci· a la pla­a del Por-

xe5, per proximitat a la forn²cula de la Mare de 

D®u del Roser, consistia en els actes que ara de-

tallem. La vespra de la festa, el 6 dôoctubre, es 

feia lôanunci de la celebraci· amb un gran volteig 

de campanes a migdia i cap al tard se celebrava 

la revetlla, que consistia en una dansada de ball 

solt a la pla­a del Porxe7. A lôendem¨, en albirar 

el dia 7 dôoctubre, festivitat de la Mare de D®u 

del Roser, es cantava el ñRosari de l'Auroraò pels 

carrers de la Vila com a despertada i inici de la 

festa. Despr®s, a mitjan mat², se celebrava la mis-

sa major cantada a lôesgl®sia de santa Caterina, i 

a la vesprada es feia la solemne process· en ho-

nor a la Mare de D®u del Roser, lôitinerari de la 

qual transcorria, amb eixida i retorn a lôesgl®sia, 

pels carrers de la Sala, del Mig, de lôHostal, de 

Dalt i lôEsgl®sia, com en la vuitada de Corpus. 
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 El ball solt a la Mare de D®u del Roser 

El ball solt, la coreografia del qual consistia en 

formar un cercle de balladors al mig de la pla­a 

del Porxe (com en el ball de rogle), est¨ avui 

totalment perdut a Teulada i a la resta de pobles 

de la Marina. No obstant aix¸, i per conservar-se 

encara viu a Faura8 i a altres poblacions dels 

camps de T¼ria i Morvedre, sabem que el ball 

consistia en una dansada en qu¯ els balladors 

(homes i dones) agrupats en un rogle ballaven al 

ritme de la combinaci· de la m¼sica del fandan-

go, de les seguidilles i de la jota, les quals sôin-

terpretaven sense interrupci· i de manera con-

junta. 

En el proc®s de recerca al voltant dels 

elements que configuren aquesta celebraci· ha-

v²em especulat sobre la relaci· entre la ballada a 

la Mare de D®u del Roser de Teulada i les dan-

ses del Real de Gandia, per¸ resulta que, si b® la 

base del ball solt ®s el fandango (un ritme antic, 

tamb® conegut arreu del territori valenci¨ com 

lôu -el qual ®s la base del popular dotze i u-), el 

fet de comptar aquesta modalitat de dansada 

amb el ritme de les seguidilles, que ®s menys 

antic que el fandango, i amb la jota (lôorigen de 

la qual data del segle XIX i la seua difusi· pro-

voca lôarraconament de les seguidilles), fan que 

siga poc provable que els repobladors teuladins 

del Real de Gandia traslladaren aquesta modali-

tat de ball des de Teulada a la Safor, o pot ser 

que si, que all² el ball dels teuladins sôhaja con-

servat fossilitzat en la dansada del Real, i ac² 

haja evolucionat, amb la incorporaci· de nous 

elements, en el ball solt. No obstant aix¸, i com 

que el ball solt ®s una evoluci· modernitzadora 

de ritmes m®s antics, tal vegada siga possible 

determinar, per alguna persona especialitzada en 

danses antigues, a partir de lôan¨lisi del ball con-

servat al Real de Gandia i les passades del ball 

solt de Faura, com podia ser el ball primigeni 

que es celebrava a Teulada amb motiu de les 

festes a la Mare de D®u del Roser. Tan de deb¸ 

es puga fer realitat aquesta especulaci· com a 

fruit dôuna recerca i es puguen recrear i tornar a 

ballar, per la tardor, aquelles danses antigues a 

Teulada. Pot ser f·ra interesant incloure-les en la 

celebraci· del dia 9 dôoctubre, diada del poble 

valenci¨, com antiga senya dôidentitat teuladina. 

 

NOTES______________________ 

 1. El Heraldo. Peri·dico pol²tico, religioso, 

literario e industrial. Edici· de Madrid, n¼m. 

1.386. 

 

2 Informaci· facilitada per Teresa Buigues Ivars

(1895 ï 1980), Anna MÛ Vila Buigues (1899 ï 

1990),  i Maria Vila Buigues (1923). 

3. La representaci· de la Mare de D®u com una 

Mulier amicta sole (dona vestida de Sol), en 

l'actualitat lôEsgl®sia l'ha reservada a la Mare de 

D®u de lôAssumpci·. 

4. Festivitat encara viva en l'actualitat a la pobla-

ci· veµna del Poble Nou de Benitatxell el primer 

diumenge de maig  

5.  A lôinterior dôaquesta casa de la fam²lia Espi-

n·s que ocupava lôactual buit de lôampliaci· de 

la pla­a del Porxe, i que tenia acc®s des del car-

rer del Mig, hi havia un plaf· cer¨mic dedicat a 

la Immaculada que, en desmantellar-se lôimmo-

ble,  sôha conservat i del qual en parlarem en una 

pr¸xima ocasi·. 

 

6. Mahiques, Vicent (2012). La Dans¨ del Real, 

400 anys dôhist¸ria (1610-2010). Edicions del 

Bullent. 

7. Per la festa de sant Mart², lô11 de novembre, a 

m®s de la confecci· i cercavila dels fanalets, es 

feia ball solt al carrer dôAvall, on hi havia la 

forn²cula amb la imatge del sant. 

8. Ens informa Joan Bta. Mart² (Faura). 

 

 



  

 

ñLes paraules s·n com les fulles dels arbres: 

unes naixen i altres morenò. Continuem publi-

cant paraules usades durant molt de temps i que 

ara moltes d'elles romanen oblidades o sôutilitzen 

poc. Per recordar-les i deixar const¨ncia del per-

qu¯ sôutilitzaven, en aquesta nova publicaci· re-

copilem paraules que es corresponen amb les lle-

tres L, M, N i O. En edicions seg¿ents de La Be-

lluerna seguirem amb la resta de mots arreple-

gats. 

L 

Llander. Reparador dôatifells de ferro i llanda.  

Llanterner. Persona que treballa objectes de 

llauna, per extensi·, fontaner. 

Llata. Trenat de brins de palma de margall·. 

Llaur²cio. Persona inculta, mal educada. 

Lleixiu. Dissoluci· que sôelaborava amb cendra, 

cal­ i aigua, per a escaldar la pansa. 

Ll®menes. Ous dels polls en el cabell del cap. 

Llevat. Massa de pa fermentada per a fer el nou 

pa. 

Llom . Zona lumbar (mal de lloms). 

Lluendo. Es diu la la persona ro², llesta, espavila-

da, dimoni. 

Ll¼pia. Protuber¨ncia en la pell, bony. 

M 

Malcorar. Entristir, afligir, irritar, fer encendre. 

Manil. Pe­a de tela de llana ratllada en roig uti-

litzada per tapar el pa sobre la post. I tamb® tova-

llola a ratlles que sôusa a tapar el pa cuit. 

Mansalva / A mansalva. En gran quantitat, mol-

t²ssim. Plou aigua a mansalva. 

Mansoni. Es diu de la persona vaga o malfeinera. 

Mantela. Pe­a de vestir semblant a la ñtocaò per¸ 

m®s curta i menuda. 

Mar¨[da]. Anar uns dies de descans a la mar a 

prendre els banys. 

Mard¨. £s el mascle de lôovella i per extensi· es 

diu, com a insult, de la persona animal. 

M¨rfega. Matalaf farcit amb pallots de dacsa. 

Maur¨. Ventall elaborat a base de llata. 

Maxcar. Barbarisme ñmastegarò. 

Maxuxo. Es diu de la persona soltera, fadrina, no 

casada, de m®s de quaranta anys. 

Mendric·. Desganat, poc menjador, delicat en el 

menjar. 

Merxo. Ferida. 

Mintso/Minso/Minro. Exclamaci· per dir lôim-

portant una cosa. 

Missa major. Es deia de la missa principal i que 

era cantada. 

Misto. Llum². 

Morral. Mala persona, grollera en en tracte. 

N 

Negrell·. Persona morena de pell obscura. 

Nosa. Cosa que molesta, que d·na f¨stic. Aix¸ 

em fa nosa. 

Nyespla. Galtada, colp violent. 

 

Paraules ñin  memoriamò o quasi 

Vicent R. Vall®s 



 31 

 

O 

On­a. Mesura de pes i l²quids, que equival a la 

dotzena part dôuna lliura. Una on­a de safr¨, 

col¸nia o xocolata. 

Orsa. Recipient de cer¨mica que sôutilitzava per 

a lôelaboraci· de la salmorra i el frito. 

P 

Palafanguer. Persona que no fa les feines b®, 

que treballa malament, no professional.  

Palandan. Es diu del jove sense vergonya, des-

carat, cara dura. 

Pallissa. Est¨ncia a cobert on es guardava la 

palla i menjar dels animals. 

Pallot. Fulles (seques) que envolten la panolla 

de dacsa. 

Palpa. Persona distreta, que no li condeix la fei-

na, que treballa lent. 

Pamplina. Adulaci·, cosa fingida (fer la pilota). 

Parer.  Opini·, par¯ixer. Donar el seu parer. 

Parr¼s. Jocosament, vagina.   Ves i tocaôt el 

parr¼s! 

Peda­. Tros de roba cosit sobre una pe­a de ves-

tir deteriorada. 

Pellissa. Pe­a dôabric folrada de pell dôovella. 

Jupa, ca­adora. 

Pencar. Treballar de valent, sense reposar. 

Percal. Es diu dôuna persona ruµnosa, mala. 

Percasser/a. Es diu dôuna persona interessada, 

aprofitada, arreplegadora, mesquina. 

Periss·. Malnom que es d·na als ori¿nds de Be-

nissa. 

Pern. Pe­a met¨lĿlica per a tocar la porta (a Teu-

lada). Picaport. 

Peroler. Que fa calders, perols, o els repara. 

Pessigolles. Cosquerelles. 

Pic·. Barreta de ferro dôuns 20 cm, usada per 

trencar ametlles. M¨ de morter. 

Pillo/a.-Pillet/a. Persona suspica­. 

Pingo/a. Persona Inquieta, traviessa, 

Pitna. Cataplasma per al dolor, sôapegava al cos 

sobre el lloc adolorit. 

Pitral.   Pe­a que es colĿloca sobre el pit del 

matxo per aparellar-lo. 

Planasso. Nom que se li d·na a un tros de la 

mar (de fons subaqu¨tic pla) a la badia de Mo-

raira. 

Platera. Safa o llibrell per a rentar o llavar-se 

les persones. 

Poliment. Preparat qu²mic l²quid, a base de resi-

na i alcohol, que sôusa per polir superf²cies. 

Polimentador/a. Persona especialista en lôela-

boraci· del poliment i en polimentar els mobles. 

Polit/polida. Crescut, gran, robust. Es deia dels 

beb¯s que es criaven b®. 

Pollo/a. Castellanisme referit a xics o la xiques 

elegants, galans. 

Porquejar. En la matan­a del porc, el treball de 

fer embotits i dem®s elaborats. 

Portamantes. Reixeta que es colĿloca darrere 

del seient de la bicicleta per transportar equipat-

ges. 

Post. Taulell de fusta per a portar el pa a coure 

al forn. 

Potingar. Mimar, malcriar amb lôadministraci· 

de potingues. 

Potingues. Đs despectiu de cremes, cosm¯tics i 

tractaments per millorar la imatge. 

Pouer. Persona que cava pous i cisternes i les 

empareda. 

amb la colĀlaboraci· de Jaume Buigues 



  

 

Una imatge, mil paraules 

Les imatges del fotoclub LôAndrag· 

Carlos  Gim®nez 

Pepe  Buigues 
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